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Լ Ь Զ 4. Ւ Ի Ն Ս Տ Ի Տ Ո Ւ Տ Ո Ւ Մ 
Հայկական ՍՍՌ Գիտությունների ակադեմիա-

յի Լեզվի ինստիտուտը 1961 թվականին իր գի-

տա-հետազոտական գ՛ործունեությունը վարել է 

հետևյալ Լորս հիմնական պրոբլեմների ուզզու-

թ յամ բ։ 

ա. Ժամանակակից հայերենի կառուցվածքի 

ուսումնասիրությունը։ 

բ, Հայոց լեզվի պատմության և բարբառագի-

տության մշակման հարցերը։ 

գ. Բառարանագրությունը։ 

դ. Հայոց լեզվի Համաբարբառ ու ընտրովի 

քարտարան ստեղծելը։ 

Առաշին պրոբլեմ ը, որ իրականացնում է ժա-

մանակակից հայերենի սեկտորը, նպատակ ունի 

Համակողմանիորեն ուսումնասիրել ժամանակա-

կից Հայերենի կաոուցվածքը։ 

Ուսումնասիրված են արդի Հայերենի Հնչյու-

նաբանությունը, բառագիտությունը, ձևաբանու-

թյան և շարահյուսության Հիմնական Հարցերը, 

որոնց վերաբերյալ Հրատարակվել կամ արդեն 

պատրաստ են Հրատարակության աոանձին մե-

նագրական ուսումնասիրություններ, որոնք ըն-, 

կ ած են լինելու «Ժամանակակից Հայոց լեզու» 

եոահատոր աշխատության Հիմքում։ 

Անցած տարում ավարտվել են «Հայոց լեզ-

վի շարաՀյուսության» 2-րդ Հատորը, «Անշաղ-

կապ բարդ նախադասությունները ժամանակա-

կից Հայերենում» և «Հայ գրողները լեզվի ու 

ոճի մասին» աշխատությունները է , 

Ընթացքի մեշ են մի շարք Հետազոտական 

թեմաներ, ինչպես՝ «Լեզվի բառային կազմի, 

ձևաբանական կառուցվածքի և շա ր ահ յուսական 

կառուցվածքի փոխհարաբերությունն երբ», «Որո-

շիչը և հատկացուցիչը ժամանակակից Հայերե-

նում», «Ժամանակակից Հայերենի ձայնորդների 

փորձառական ու՚ւումնասիրությունր», «Սովետա-

հայ մամուլի լեզուն և ոճը» և այլև։ 

Հայոց լեզվի պատմության և բարբառագիտու-

թյան սեկտորի հիմնական պրոբլեմն Է՝ մի կող-

մից մշակել Հայ գրական լեզվի պատմության 

ուսումնասիրության Հարցերր, որոնց մեշ ա-

ոանձնակի տեղ ունեն а Արևելահայ գրական լեզ-

վի պատմությունը», ոԱրևմտահայ աշխարհա-

բարի կազմավորումը0, «Հունաբան դպրոցի 

դերը հայերենի քերականական տերմինաբանու-

թյան ստեղծման գործում» և այլն, և մյուս կող-

մից՝1 աոանձին բարբառների մենագրական ու-

սումնասիրություններն ու բարբառագիտական 

քարտն գները։ 

Անցած տարում ավարտվել և պատրաստ են 

քննարկման «4 եսարիայի շրշանի բարբառագի-

տական քարտեզը» և «Արովյանի շրշանի բար-

բառագիտական քարտեզը» աշխատանքները, 

որոնք կազմվել են գյուղերի խոսվածքների 

հնչյունաբանական և ձևաբանական հատկանիշ-

ների հիման վրա։ Ուսումնասիրված բարբառ-

ներն ու խոսվածքները խմբավորված են, Հա-

վաքված են նմուշներ, վիճակագրական ու պատ-

մական տվյալներ։ Այս ուղղությամբ կատարվող 

ուսումնասիրություններից ընթացքի մեշ են 

«Սվեդիայի բարբառագիտական քարտեզը» և 

«Մեղր ո ւ շրշանի բարբառագիտական քարտեզը» 

թեմաները, կազմվել են Կաքավաբերդի բարբա-

ռի Հնյո սնաբանությունն ու ձևաբանությունը, 

Անտիոքի շրշանի լիակատար Համեմատական 

բառարանը, Հետազոտվում ու վեր են Հանվում 

այդ շրշանների բարբառների ու խոսվածքների 

առանձնաՀատկություններն ու ընգՀանրություն-

ները։ Ավարտին մոտ Է Ղ արա բա ղի բարբառի 

մեծածավալ տեքստուալ բառարանը, շարունակ-

վում Է «Մալաթիայի բարբառը» մենագրական 

ուսումնասիրության աշխատանքը։ 

Ին ստիտուտի բառարանագրության սեկտորը 

.անցած տարում պատրաստել Է երկու խոշոր բա-

ռարաններ, որոնցից մեկը կրում Է «Լեզվաբա-

նական բառարան» անունը, իսկ մյուսը* «Հայե-

րենի Հոմանիշն ել.։ի բառարան» խորագիրը։ 

Սրանցից առաքինի Հիմնական նպատակն Է 

Հավաքել, խմբավորել, գնահատել ու բացատրել 

հայ լեզվաբանական գրականության մեշ առկա_ 

տերմինները, ինչպես նաև տալ այդ տերմիննե-

րի համ արժեք թարգմանությունները ռուսերեն, 

անգլերեն, ֆրանսերեն և գերմաներեն լեզունե-

րով, իսկ շատ տարածված տերմինների Համար 

նաև լատիներեն և Հունարեն։ 

Գիտական пл. գործնական կարևոր, նշանակու-

թյուն ունի «Հոմանիշների բառարանը», որի 

մեք ընդգրկված են Հին և միջին Հայերենի, ար-

դի Հայերենի (արևելահայ և արևմտահայ տար-
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րերակներով հանդերձ), բարբառների ու խոս-

վածքների շուրջ 70 հագար հոմանիշ բառեր, 

որոնք քաղված են հայ գեղարվեստական և գի-

տա տեխնիկ ական գրականությունից, մամուլից, 

հայերենի տարբեր բնույթի բառարաններից, 

տյլև թարգմանական և տերմինաբանական բա-

ռարաններից։ 

Հիմնականում ավարտվել Է արդի հայերենի 

քառահատոր բացա տրական բառարանի աոաջին 

հատորի կազմման աշխատանքը, հրատարակվել 

Է փորձնական պրակը և դրվել լայն հասարա-

կածն ո ւթյա ն քննարկման։ Փորձնական պրակի 

քննարկումից հետո ե նրա տված արդյունքների 

համեմատ րաոարանր կվերախմբագրվի և 

կհանձնվի հրատարակության։ 

Բառարանագրության սեկտորում մշակվում են 

«Հայ բառարանագրության պատմությունր» ե 

ք Հ , Թումանյանի երկերի բառարանը » թեմանն-

Շատ դանդաղ Է ընթանում Հքսյ-ռուսերեն բա -

ոարան կազմ ելու աշխատանքը, որի պատճառը, 

մեր կարծիքով, մի կողմից բարձրորակ համա-

պատասխան կադրերի պակասն Է, իսկ մյուս 

կողմից գիտխորհրդի կողմից ընդունված այն 

սկզբունքը, որի համաձայն բառարանը պետք Է 

հիմնովին վերակազմվի՝ այն համաձայնեցնելով 

9Արգի հայերենի բացատրական բառարանի» 

հետ օգտագործելով նրա բաոապաշարը, բա-

ռակապակցությունները, իմաստների որոշումը, 

անհրաժեշտ օրինակները և այլեւ 

Քարտարանում կազմվել են Ագաթանգեղոսի, 

Եզնիկի, Կորյունի, Բ ուզանդ ի, Խորենացու, Շա-

պուհ Բագրատունու բաոացանկերը, ինչպես նաև 

հայ գրականության խոշորագույն ներկայացու-

ցիչներ Րաֆֆիի (1 — 10 հհ.), Ավ. Ի и ահ ակ յան ի 

(է—է հհ.), Մ ուրացան ի (1, 2, 4, 5 հհ.) և Շիր-

վան զադ եի (1 հ.) բաոացանկերըւ 

Անհրաժեշտ Է նշել, որ ինստիտուտը գրեթե 

լիովիկ ավարտել Է հին և նոր գրականության 

կարևորագույն երկերի ՝ քարտագրման գործը» 

Այժմ աշխատանքները հիմնականում տարվում 

են կատարածի ամբողջականացման, մշակման և 

ամփոփման ուղղութլամրւ 

Քարտարանը լիարժեք կդաոնա և հայագիտա-
կան, բանասիրական բազմապիսի ուսումնասի-
րությունների անսպառ աղբյուր կհանդիսանա 
այն ժամանակ, երբ ձեռնարկված միջոցառում -
ները վերջնականապես կկատարվեն ճշտիվ ու 
անթերխ 

* * * 

1961 թ. 
տպագրության են հանձնվեք «Լիա-

կատար քերականություն հայոց լեզվի» (Հր. 

Աճաոյան), «Ժամանակակից հայերենի շարա-

հյուսության մի քանի հարցեր» /Ս, Աբրահամ-

յան), «Ստորադասական կապակցությունը ժա-

մանակակից հայերենի բարդ նախադասություն-

ներում» (Ն. Պառնասյան), էէՀայերենի ձայնա-

վորների փորձառական ուսումնասիրությունը» 

(Ա, Արամյան)ւ 

Բացի դ բանից, Լեզվի ինստիտուտի հրա տա» 

րակությամր (ապակետիպ) Էույս են տեսել 

«Կռզենի բարբառը» (Ռ. Բաղրամյան) և (էԿեսա-

րի այի բարբառը» /Ս, Անթոսյան) աշխատու-

թյունները։ 

Պատրաստ են հրատարակության՝ аՀայերենի 

շարահյուսության» 2-րդ հատորը /Վ. Առաքել• 

յան), էէԲայը ժամանակակից հայերենում» 

(Ա. Աբրահամյան), «Ժամանակակից հայերենի 

շաղկապները» (Գ. Գարեգինյան ), «Ժամանակա-

կից հայերենի անշաղկապ բարդ նախադասու-

թյունները» /Ն. Պառնասյան), «Հադրութի բար-

բառը» (Ա. Պողոսյան), «Ժամանակակից հայե-

րենի բա յի անցյալի ժամ տնակների նշանակու-

թյունն ու կիրառությունները» (Ս. Զտրբեշյան)։ 

Շարադրվածից, բնականաբար, չպետք կ են-

թադրեի թե ինստիտուտում ամեն ինչ հարթ Լ 

ու կարգին։ Լեզվի ինստիտուտի գիտա-հետազո-

տական աշխատանքներում դեռևս կան լուրջ 

դժվարություններ և թերություններ։ 

Գլխավոր թերություններից մեկր, մեր կարծի-

քով, րնդհանուր լեզվաբանական տեսական 

պրոբլեմների մշակման հարցերի բացակայու-

թքունն Լ, ռիթմիկ աշխատանքի պակասը և այլն> 

Մեր պլաններում դեռևս առկա են երկրորդական 

նշանակություն ունեցող նեղ թեմաներ, տյլև 

այնպիսիք, որոնց մշակում ը ազատորեն կարե-

լի Է ժամանակավորապես հետաձ գել, ինչպես, 

օրինակ, որևԼ, մանավանդ ոչ շատ հայտնի մի 

բարբառի հսկայական տեքստուալ բառարանի 

կազմում ը և այլն, եթե նկատի առնենք նաև 

այն, որ այդպիսի աշխատանքներից օգտվողները 

Հչափազանց քիչ են, մինդեո դասական հեղի-

նակների և սովետահայ խոշորագույն գրողների 

լեզվի և ոճի ուսումնասիրության հարցերը 

դեռևս պատշաճ տեղ չունեն մեր ընթացիկ 

պլաններում ։ 

Ինստիտուտի աոաջ ծառացած հրատապ 

խնդիրներից մեկն Լ լ պետք Է լինի մասսայական 

դպրոցներին գիտա-մեթոգական օգնություն 

ցույց տալու հարցըճ կապված դպրոցը կյանքին 

մոտեցնելու մեր պարտիայի Կենտրոնական Կո-

միտեի որոշումների ու կառավարությանճ դպրո-

ցի մասին կայացրած հայտնի օրենքի հետ։ 

\ 
Ս. Մ. ՊՈՂՈՍՏւԼԱ 


